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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major 

top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

.
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MODEL:SS1380-ZW

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.
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TECHNICAL PARAMETERS

PARTS LIST

Model SS1380-ZW

Working Voltage Range 4.2-6.8Vdc

Working Undervoltage Point 4.5V plus or minus 0.20V

Quiescent Current Less than 5A

Product Size 300*280*1382 mm

Net Weight 24.00 kg

Gross Weight 29.30 kg

Working Power 4 x AAA(1.5V) batteries

Built-in Storage Key*2

Expansion Bolt*5 (φ10*50)

External Power Box*1
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WARNING

1. Danger of Tipping Over
• A child or adult can tip the safe and be killed or seriously injured.
• Serious injury may occur to children and adults if the safe is not
secured before installation.
• Children should not play with or around the safe at any time.
2. Please Do Not Put the Emergency Key, the External Power Box In
The Safe BOX

GETTING STARTED

1. Move down the silver part of the keyboard lock revealing the
emergency keyhole.

2. At this time, the emergency key channel is exposed.
3. Insert the emergency key and turn it 35° counterclockwise.
4. Turn Handle clockwise to unlock the safe.
Tip: Use the emergency key when opening the door for the first time. After
installing the battery, set the fingerprint and digital password.

SET FINGERPRINT

1. Press the setting button and hear the short sound of "beep" at the
same time. The fingerprint scanner lights up. Then place the finger to
be registered in the center of the scanner.

2. When you hear a short "beep" sound, remove your finger and press
again.

3. Repeat 4 times, hear the sound of "beep", fingerprint registration is
successful, the green light is on.

4. Fingerprint capacity 30 pieces.
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DELETE FINGERPRINT

After you hold down the setting button for about 5 seconds, a beep will
sound, indicating that the coffer is cleared successfully. After initialization,
you can open the coffer with any fingerprint.

ALARM FUNCTION

If the fingerprint is incorrectly entered six consecutive times, the alarm will
be raised for one minute. When the alarm is active, the correct fingerprint
can relieve the alarm and open the door.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. The gun safe needs four 1.5V alkaline batteries.
2. If the voltage is insufficient inside the door, the buzzer will sound a

"beep" in unlock state to remind the user to replace the battery in time.
Note: It is recommended to use ordinary batteries, and avoid to use lithium
batteries or different brand of recharging batteries.

MOUNTING INSTRUCTIONS

The safe could be mounted to a wall or floor.
* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using.

* Mount the safe by running screws from inside of the safe and
securing to anchors; ensure the safe is mounted securely on the
floor.

* Use proper drill tools depending on the type of floor you are
mounting (wood, tile, or concrete).

MOUNTING INSTRUCTIONS

~ In kind prevails



mailto:euvertreter@gmail.com


Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODÈLE :  SS1380­ZW

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  
grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

.

MANUEL  D'UTILISATION  DU  COFFRE­FORT

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  SS1380­ZW

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

­  1  ­

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

COFFRE­FORT

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google



INSTRUCTIONS

­  2  ­

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  dans  un

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  

symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  doit  faire  

l'objet  d'une  collecte  séparée  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  

au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  

comme  tels  peuvent  ne  pas  être

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  

soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  

d'interférences  nuisibles  et  (2) Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  

compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  ce  coffre­fort.  Veuillez  lire  toutes  les  instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  

informations  vous  aideront  à  obtenir  les  meilleurs  résultats  possibles.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

Machine Translated by Google



4,5  V  plus  ou  moins  0,20  V

Courant  de  repos

Point  de  sous­tension  de  travail

Plage  de  tension  de  fonctionnement

Moins  de  5A

Puissance  de  travail

­  3  ­

300*280*1382  mm

Poids  net

Poids  brut

4  piles  AAA  (1,5  V)

SS1380­ZW

Taille  du  produit

4,2­6,8  Vcc

Modèle

29,30  kg

Boulon  d'expansion*5  (φ10*50)

24,00  kg

Clé  de  stockage  intégrée*2

Boîtier  d'alimentation  externe*1

LISTE  DES  PIÈCES

PARAMÈTRES  TECHNIQUES

Machine Translated by Google



encore.

•  Des  blessures  graves  peuvent  survenir  aux  enfants  et  aux  adultes  si  le  coffre­fort  n'est  pas

3.  Insérez  la  clé  de  secours  et  tournez­la  de  35°  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

2.  À  ce  moment,  le  canal  de  la  clé  d’urgence  est  exposé.

•  Un  enfant  ou  un  adulte  peut  renverser  le  coffre­fort  et  être  tué  ou  gravement  blessé.

•  Les  enfants  ne  doivent  à  aucun  moment  jouer  avec  ou  à  proximité  du  coffre­fort.

Conseil :  utilisez  la  clé  de  secours  lorsque  vous  ouvrez  la  porte  pour  la  première  fois.  Après

2.  Lorsque  vous  entendez  un  bref  « bip »,  retirez  votre  doigt  et  appuyez  sur

réussi,  le  voyant  vert  est  allumé.

sécurisé  avant  l'installation.

4.  Tournez  la  poignée  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  déverrouiller  le  coffre­fort.

3.  Répétez  4  fois,  entendez  le  son  du  « bip »,  l'enregistrement  des  empreintes  digitales  est  terminé.

Le  Coffre­fort

2.  Veuillez  ne  pas  mettre  la  clé  d'urgence  ni  le  boîtier  d'alimentation  externe  dans

installation  de  la  batterie,  définition  de  l'empreinte  digitale  et  du  mot  de  passe  numérique.

4.  Capacité  d'empreintes  digitales  30  pièces.

en  même  temps.  Le  lecteur  d'empreintes  digitales  s'allume.  Placez  ensuite  le  doigt  sur

1.  Risque  de  basculement

trou  de  serrure  de  secours.

être  enregistré  au  centre  du  scanner.

1.  Appuyez  sur  le  bouton  de  réglage  et  entendez  le  bref  son  de  « bip »  à  la  fin.

1.  Déplacez  vers  le  bas  la  partie  argentée  du  verrou  du  clavier  révélant  le

COMMENCER

AVERTISSEMENT

DÉFINIR  L'EMPREINTE  DIGITALE

­  4  ­
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montage  (bois,  carrelage  ou  béton).
Utilisez  des  outils  de  forage  appropriés  en  fonction  du  type  de  sol  que  vous  utilisez.

sol.

~  En  nature  prévaut

­  5  ­

*

*

piles  ou  autre  marque  de  batteries  rechargeables.

Remarque :  Il  est  recommandé  d'utiliser  des  piles  ordinaires  et  d'éviter  d'utiliser  des  piles  au  lithium.

son  indiquant  que  le  coffre  est  vidé  avec  succès.  Après  l'initialisation,  vous  pouvez  ouvrir  le  coffre  

avec  n'importe  quelle  empreinte  digitale.

être  déclenché  pendant  une  minute.  Lorsque  l'alarme  est  active,  l'empreinte  digitale  correcte

Le  coffre­fort  peut  être  fixé  au  mur  ou  au  sol.

Si  l'empreinte  digitale  est  saisie  de  manière  incorrecte  six  fois  de  suite,  l'  alarme  se  déclenche.

Percez  des  trous  de  taille  appropriée  pour  les  ancrages  que  vous  utilisez.

peut  déclencher  l'alarme  et  ouvrir  la  porte.

*

Montez  le  coffre­fort  en  faisant  passer  les  vis  de  l'intérieur  du  coffre­fort  et

« bip »  en  état  de  déverrouillage  pour  rappeler  à  l'utilisateur  de  remplacer  la  batterie  à  temps.

Après  avoir  maintenu  le  bouton  de  réglage  enfoncé  pendant  environ  5  secondes,  un  bip  retentit.

fixation  aux  ancrages ;  assurez­vous  que  le  coffre­fort  est  solidement  monté  sur  le

1.  Le  coffre­fort  nécessite  quatre  piles  alcalines  de  1,5  V.

2.  Si  la  tension  est  insuffisante  à  l'intérieur  de  la  porte,  le  buzzer  émettra  un  signal  sonore.

INDICATION  DE  SOUS­TENSION

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE

FONCTION  D'ALARME

SUPPRIMER  L'EMPREINTE  DIGITALE

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE

Machine Translated by Google
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MODELL:SS1380-ZW

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

.

SAFE  BOX  BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:SS1380-ZW

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Safe

Machine Translated by Google



ANWEISUNGEN
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nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.  

Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  

der  Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  

Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte,  die  so  

gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  

folgenden  beiden  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  

verursachen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  

einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  diesen  Safe  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  

Anweisungen  sorgfältig  durch.  Die  Informationen  helfen  Ihnen,  die  bestmöglichen  Ergebnisse  zu  erzielen.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Machine Translated by Google



300*280*1382  mm

Nettogewicht

Bruttogewicht

4  x  AAA  (1,5  V)  Batterien

4,2-6,8  VDC

Produktgröße

SS1380-ZW  Modell

24,00  kg

29,30  kg

Eingebauter  Speicherschlüssel*2

Spreizbolzen*5  (ÿ10*50)

Externes  Netzteil*1

-  3  -

Arbeitsunterspannungspunkt

Ruhestrom

4,5  V  plus  oder  minus  0,20  V

Betriebsspannungsbereich

Weniger  als  5A

Arbeitsleistung

TECHNISCHE  PARAMETER

TEILELISTE

Machine Translated by Google
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ERSTE  SCHRITTE

WARNUNG

FINGERABDRUCK  EINSTELLEN

1.  Bewegen  Sie  den  silbernen  Teil  der  Tastatursperre  nach  unten,  um  die

•  Bei  Kindern  und  Erwachsenen  besteht  die  Gefahr  schwerer  Verletzungen,  wenn  der  Safe  nicht

3.  Notschlüssel  einstecken  und  35°  gegen  den  Uhrzeigersinn  drehen.

wieder.

•  Ein  Kind  oder  Erwachsener  kann  den  Safe  umkippen  und  getötet  oder  schwer  verletzt  werden.

2.  Zu  diesem  Zeitpunkt  ist  der  Notschlüsselkanal  freigegeben.

2.  Wenn  Sie  einen  kurzen  Piepton  hören,  nehmen  Sie  Ihren  Finger  heraus  und  drücken  Sie

•  Kinder  sollten  zu  keiner  Zeit  mit  dem  Safe  oder  in  dessen  Nähe  spielen.

Tipp:  Benutzen  Sie  beim  ersten  Öffnen  der  Tür  den  Notschlüssel.

erfolgreich,  das  grüne  Licht  leuchtet.

vor  der  Installation  gesichert.

4.  Drehen  Sie  den  Griff  im  Uhrzeigersinn,  um  den  Safe  zu  entriegeln.

3.  Wiederholen  Sie  den  Vorgang  4  Mal,  hören  Sie  den  Ton  von  "Piep",  Fingerabdruck-Registrierung  ist

Die  Safe  BOX

2.  Bitte  stecken  Sie  den  Notschlüssel,  die  externe  Power  Box  nicht  in

Einlegen  der  Batterie,  Festlegen  des  Fingerabdrucks  und  des  digitalen  Passworts.

4.  Fingerabdruckkapazität:  30  Stück.

gleichzeitig.  Der  Fingerabdruckscanner  leuchtet  auf.  Legen  Sie  dann  den  Finger  auf

1.  Umkippgefahr

Notschlüsselloch.

1.  Drücken  Sie  die  Einstelltaste  und  hören  Sie  den  kurzen  Ton  von  "Piep"  an  der

in  der  Mitte  des  Scanners  registriert  werden.

Machine Translated by Google



2.  Wenn  die  Spannung  im  Inneren  der  Tür  nicht  ausreicht,  ertönt  ein  Summer

Befestigung  an  Ankern;  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Safe  sicher  am

Batterien  oder  Akkus  einer  anderen  Marke.

*

Ton,  der  anzeigt,  dass  die  Truhe  erfolgreich  geleert  wurde.  Nach  der  Initialisierung  können  Sie  die  

Truhe  mit  jedem  Fingerabdruck  öffnen.

Hinweis:  Es  wird  empfohlen,  normale  Batterien  zu  verwenden  und  Lithiumbatterien  zu  vermeiden.

für  eine  Minute  angehoben  werden.  Wenn  der  Alarm  aktiv  ist,  der  richtige  Fingerabdruck

Der  Safe  kann  an  der  Wand  oder  am  Boden  montiert  werden.

Wenn  der  Fingerabdruck  sechsmal  hintereinander  falsch  eingegeben  wird,  wird  der  Alarm

Bohren  Sie  Löcher  der  entsprechenden  Größe  für  die  von  Ihnen  verwendeten  Dübel.

kann  den  Alarm  auslösen  und  die  Tür  öffnen.

*

Montieren  Sie  den  Safe,  indem  Sie  Schrauben  von  der  Innenseite  des  Safes  einführen  und

„Piepton“  im  entsperrten  Zustand,  um  den  Benutzer  daran  zu  erinnern,  die  Batterie  rechtzeitig  auszutauschen.

1.  Der  Waffenschrank  benötigt  vier  1,5-V-Alkalibatterien.

Nachdem  Sie  die  Einstelltaste  etwa  5  Sekunden  lang  gedrückt  gehalten  haben,  ertönt  ein  Piepton

*

-  5  -

Verwenden  Sie  je  nach  Bodenart  geeignete  Bohrwerkzeuge

Montage  (Holz,  Fliesen  oder  Beton).

Boden.

~  In  der  Art  herrscht

UNTERSPANNUNGSANZEIGE

MONTAGEANLEITUNG

ALARMFUNKTION

FINGERABDRUCK  LÖSCHEN

MONTAGEANLEITUNG
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Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:SS1380-ZW

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

.

MANUALE  D'USO  DELLA  CASSAFORTE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

-  1  -

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:SS1380-ZW

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

CASSAFORTE

Machine Translated by Google



ISTRUZIONI

-  2  -

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  

simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  la  

raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  

gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  

potrebbero  non  essere

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  

interferenze  dannose  e  (2)  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  

ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  possono  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Grazie  mille  per  aver  scelto  questa  cassaforte.  Si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  prima  di  

utilizzarla.  Le  informazioni  vi  aiuteranno  a  ottenere  i  migliori  risultati  possibili.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Machine Translated by Google



300*280*1382  millimetri

Peso  netto

Peso  lordo 29,30  kg

4,2-6,8  Vcc

Dimensioni  del  prodotto

SS1380-ZWModello

4  batterie  AAA  (1,5  V)

Scatola  di  alimentazione  esterna*1

24,00  kg

Chiave  di  archiviazione  integrata*2

Bullone  di  espansione*5  (ÿ10*50)

-  3  -

4,5  V  più  o  meno  0,20  V

Corrente  di  riposo

Punto  di  sottotensione  di  lavoro

Intervallo  di  tensione  di  lavoro

Meno  di  5A

Potenza  di  lavoro

ELENCO  DELLE  PARTI

PARAMETRI  TECNICI

Machine Translated by Google
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INIZIARE

AVVERTIMENTO

IMPOSTA  IMPRONTA  DIGITALE

1.  Spostarsi  verso  il  basso  sulla  parte  argentata  del  blocco  della  tastiera,  rivelando  il

•  Se  la  cassaforte  non  è  installata  correttamente,  i  bambini  e  gli  adulti  potrebbero  subire  gravi  lesioni.

3.  Inserire  la  chiave  di  emergenza  e  ruotarla  di  35°  in  senso  antiorario.

Ancora.

•  Un  bambino  o  un  adulto  potrebbero  ribaltare  la  cassaforte  e  rimanere  uccisi  o  ferirsi  gravemente.

2.  A  questo  punto,  il  canale  della  chiave  di  emergenza  è  esposto.

2.  Quando  senti  un  breve  "bip",  togli  il  dito  e  premi

•  I  bambini  non  devono  mai  giocare  con  la  cassaforte  o  nelle  sue  vicinanze.

Suggerimento:  utilizzare  la  chiave  di  emergenza  quando  si  apre  la  porta  per  la  prima  volta.  Dopo

riuscito,  la  luce  verde  è  accesa.

fissato  prima  dell'installazione.

4.  Girare  la  maniglia  in  senso  orario  per  sbloccare  la  cassaforte.

3.  Ripetere  4  volte,  sentire  il  suono  del  "beep",  la  registrazione  dell'impronta  digitale  è

La  cassaforte

2.  Si  prega  di  non  inserire  la  chiave  di  emergenza,  la  scatola  di  alimentazione  esterna

installazione  della  batteria,  impostazione  dell'impronta  digitale  e  della  password  digitale.

4.  Capacità  impronte  digitali:  30  pezzi.

contemporaneamente.  Lo  scanner  per  impronte  digitali  si  illumina.  Quindi  posizionare  il  dito  su

1.  Pericolo  di  ribaltamento

serratura  di  emergenza.

1.  Premere  il  pulsante  di  impostazione  e  sentire  il  breve  suono  di  "bip"  all'

essere  registrato  al  centro  dello  scanner.

Machine Translated by Google



2.  Se  la  tensione  all'interno  della  porta  è  insufficiente,  il  cicalino  emetterà  un  suono

fissaggio  agli  ancoraggi;  assicurarsi  che  la  cassaforte  sia  montata  saldamente  sul

batterie  o  batterie  ricaricabili  di  marche  diverse.

*

suono,  indicando  che  il  forziere  è  stato  svuotato  con  successo.  Dopo  l'inizializzazione,  puoi  aprire  il  

forziere  con  qualsiasi  impronta  digitale.

Nota:  si  consiglia  di  utilizzare  batterie  normali  ed  evitare  quelle  al  litio

essere  sollevato  per  un  minuto.  Quando  l'allarme  è  attivo,  l'impronta  digitale  corretta

La  cassaforte  può  essere  montata  a  parete  o  a  pavimento.

Se  l'impronta  digitale  viene  inserita  in  modo  errato  per  sei  volte  consecutive,  l'  allarme  verrà  attivato .

Praticare  dei  fori  delle  dimensioni  appropriate  per  gli  ancoraggi  che  si  intendono  utilizzare.

può  disattivare  l'allarme  e  aprire  la  porta.

*

Montare  la  cassaforte  facendo  passare  le  viti  dall'interno  della  cassaforte  e

"beep"  nello  stato  di  sblocco  per  ricordare  all'utente  di  sostituire  la  batteria  in  tempo.

1.  La  cassaforte  per  armi  necessita  di  quattro  batterie  alcaline  da  1,5  V.

Dopo  aver  tenuto  premuto  il  pulsante  di  impostazione  per  circa  5  secondi,  verrà  emesso  un  segnale  acustico

*

-  5  -

Utilizzare  gli  utensili  da  trapano  adatti  a  seconda  del  tipo  di  pavimento  che  si  sta  lavorando.

montaggio  (legno,  piastrelle  o  cemento).

pavimento.

~  In  natura  prevale

FUNZIONE  ALLARME

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

INDICAZIONE  DI  SOTTOTENSIONE

ELIMINA  IMPRONTA  DIGITALE

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:SS1380­ZW

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

.

MANUAL  DE  USUARIO  DE  LA  CAJA  DE  SEGURIDAD

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:SS1380­ZW

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

CAJA  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google



INSTRUCCIONES

­  2  ­

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  

símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  

la  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  

todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  

no  pueden

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  

está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  

interferencias  perjudiciales  y  (2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  

que  reciba,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Muchas  gracias  por  elegir  esta  caja  fuerte.  Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usarla.  La  información  

le  ayudará  a  lograr  los  mejores  resultados  posibles.

Machine Translated by Google



4,5  V  más  o  menos  0,20  V

Poder  de  trabajo

Punto  de  subtensión  de  trabajo

Rango  de  voltaje  de  trabajo

Menos  de  5ACorriente  de  reposo

­  3  ­

Peso  neto

300*280*1382  milímetros

Peso  bruto

4  pilas  AAA  (1,5  V)

4,2­6,8  V  CC

Tamaño  del  producto

SS1380­ZWModelo

29,30  kilos

Perno  de  expansión*5  (φ10*50)

24,00  kilos

Llave  de  almacenamiento  incorporada*2

Caja  de  alimentación  externa*1

LISTA  DE  PIEZAS

PARÁMETROS  TÉCNICOS

Machine Translated by Google



de  nuevo.

•  Si  la  caja  fuerte  no  está  instalada,  pueden  producirse  lesiones  graves  a  niños  y  adultos.

3.  Inserte  la  llave  de  emergencia  y  gírela  35°  en  sentido  antihorario.

2.  En  este  momento,  el  canal  de  la  llave  de  emergencia  queda  expuesto.

•  Un  niño  o  un  adulto  puede  volcar  la  caja  fuerte  y  morir  o  sufrir  lesiones  graves.

•  Los  niños  no  deben  jugar  con  la  caja  fuerte  ni  cerca  de  ella  en  ningún  momento.

Consejo:  Utilice  la  llave  de  emergencia  al  abrir  la  puerta  por  primera  vez.

2.  Cuando  escuche  un  breve  "bip",  retire  el  dedo  y  presione

exitoso,  la  luz  verde  está  encendida.

asegurado  antes  de  la  instalación.

4.  Gire  la  manija  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  la  caja  fuerte.

3.  Repita  4  veces,  escuche  el  sonido  de  "bip",  el  registro  de  huellas  dactilares  está  listo.

La  CAJA  SEGURA

2.  No  coloque  la  llave  de  emergencia  ni  la  caja  de  alimentación  externa  en

Instalar  la  batería,  configurar  la  huella  digital  y  la  contraseña  digital.

4.  Capacidad  de  huellas  dactilares  30  piezas.

Al  mismo  tiempo,  se  enciende  el  escáner  de  huellas  dactilares.  A  continuación,  coloque  el  dedo  en

1.  Peligro  de  vuelco

cerradura  de  emergencia

se  registrará  en  el  centro  del  escáner.

1.  Presione  el  botón  de  configuración  y  escuche  el  sonido  corto  de  "bip"  en  el

1.  Mueva  hacia  abajo  la  parte  plateada  del  bloqueo  del  teclado  para  revelar  el

EMPEZANDO

ADVERTENCIA

ESTABLECER  HUELLA  DACTILAR

­  4  ­
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montaje  (madera,  baldosa  u  hormigón).

~  En  especie  prevalece

Utilice  herramientas  de  perforación  adecuadas  según  el  tipo  de  piso  que  esté  perforando.

piso.

­  5  ­

*

*

Baterías  o  diferentes  marcas  de  baterías  recargables.

Nota:  Se  recomienda  utilizar  baterías  comunes  y  evitar  el  uso  de  baterías  de  litio.

Sonido  que  indica  que  el  cofre  se  ha  vaciado  correctamente.  Después  de  la  inicialización,  puede  abrir  el  

cofre  con  cualquier  huella  digital.

se  levantará  durante  un  minuto.  Cuando  la  alarma  está  activa,  la  huella  dactilar  correcta

La  caja  fuerte  se  puede  montar  en  una  pared  o  en  el  suelo.

Si  la  huella  dactilar  se  ingresa  incorrectamente  seis  veces  consecutivas,  sonará  la  alarma.

Perfore  agujeros  del  tamaño  adecuado  para  los  anclajes  que  está  utilizando.

Puede  aliviar  la  alarma  y  abrir  la  puerta.

*

Monte  la  caja  fuerte  colocando  los  tornillos  desde  el  interior  de  la  caja  fuerte  y

"Bip"  en  el  estado  de  desbloqueo  para  recordarle  al  usuario  que  debe  reemplazar  la  batería  a  tiempo.

Después  de  mantener  presionado  el  botón  de  configuración  durante  aproximadamente  5  segundos,  se  escuchará  un  pitido.

fijación  a  los  anclajes;  asegúrese  de  que  la  caja  fuerte  esté  montada  de  forma  segura  en  el

1.  La  caja  fuerte  para  armas  necesita  cuatro  pilas  alcalinas  de  1,5  V.

2.  Si  el  voltaje  es  insuficiente  dentro  de  la  puerta,  el  timbre  sonará.

FUNCIÓN  DE  ALARMA

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE

INDICACIÓN  DE  SUBTENSIÓN

ELIMINAR  HUELLA  DACTILAR

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODEL:SS1380-ZW

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  
szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  
porównaniu  z  głównymi  markami

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  SEJFU

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:SS1380-ZW

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

SEJF

Machine Translated by Google



INSTRUKCJE

-  2  -

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  

Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  

produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  

produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produkty  

oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  do  recyklingu

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  działanie  podlega  

następującym  dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie  nie  może  powodować  

szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  urządzenie  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  

zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  sejfu.  Przeczytaj  wszystkie  instrukcje  przed  jego  użyciem.  

Informacje  te  pomogą  Ci  osiągnąć  najlepsze  możliwe  rezultaty.

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Machine Translated by Google



4,5  V  plus  lub  minus  0,20  V

Moc  robocza

Punkt  podnapięciowy  roboczy

Zakres  napięcia  roboczego

Mniej  niż  5APrąd  spoczynkowy

-  3  -

Masa  netto

Wymiary:  300*280*1382  mm

Masa  brutto

24,00  kg

SS1380-ZW

Rozmiar  produktu

4,2-6,8  V  prądu  stałego

Model

Wbudowany  klucz  pamięci  masowej*2

Śruba  rozporowa*5  (φ10*50)

4  baterie  AAA  (1,5  V)

Zewnętrzna  skrzynka  zasilająca*1

29,30  kg

LISTA  CZĘŚCI

PARAMETRY  TECHNICZNE

Machine Translated by Google



1.  Przesuń  w  dół  srebrną  część  blokady  klawiatury,  odsłaniając

•  W  przypadku  braku  czyszczenia  sejfu  dzieci  i  osoby  dorosłe  mogą  doznać  poważnych  obrażeń.

3.  Włóż  klucz  awaryjny  i  przekręć  go  o  35°  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

Ponownie.

•  Dziecko  lub  osoba  dorosła  może  przewrócić  sejf,  co  może  skutkować  śmiercią  lub  poważnymi  obrażeniami.

2.  W  tym  momencie  kanał  klucza  awaryjnego  zostaje  odsłonięty.

2.  Gdy  usłyszysz  krótki  dźwięk  „piknięcia”,  zdejmij  palec  i  naciśnij

•  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  sejfem  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

Wskazówka:  Użyj  klucza  awaryjnego  przy  pierwszym  otwieraniu  drzwi.  Po

powodzenie,  zielone  światło  jest  włączone.

zabezpieczone  przed  instalacją.

4.  Aby  odblokować  sejf,  przekręć  uchwyt  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

3.  Powtórz  4  razy,  usłyszysz  dźwięk  „beep”,  rejestracja  odcisku  palca  jest  zakończona

Bezpieczne  pudełko

2.  Proszę  nie  wkładać  kluczyka  awaryjnego  ani  zewnętrznego  zasilacza  do

po  zainstalowaniu  baterii  należy  ustawić  odcisk  palca  i  hasło  cyfrowe.

4.  Pojemność  czytnika  odcisków  palców:  30  sztuk.

tym  samym  czasie.  Skaner  linii  papilarnych  zaświeci  się.  Następnie  umieść  palec

1.  Niebezpieczeństwo  wywrócenia

dziurka  od  klucza  awaryjnego.

1.  Naciśnij  przycisk  ustawień  i  usłysz  krótki  dźwięk  „beep”

zostać  zarejestrowany  w  centrum  skanera.

PIERWSZE  KROKI

OSTRZEŻENIE

USTAWIENIE  ODCISKÓW  PALCÓW

-  4  -
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montaż  (drewno,  płytki  lub  beton).

~  W  naturze  przeważa

Używaj  odpowiednich  narzędzi  wiertniczych  w  zależności  od  rodzaju  podłogi,  którą  chcesz  wyczyścić.

podłoga.

-  5  -

2.  Jeżeli  napięcie  wewnątrz  drzwi  jest  niewystarczające,  brzęczyk  wyda  dźwięk

mocowanie  do  kotwic;  upewnij  się,  że  sejf  jest  bezpiecznie  zamontowany  na

baterie  lub  różne  marki  akumulatorów  do  ładowania.

*

dźwięk,  wskazujący,  że  skarbiec  został  pomyślnie  wyczyszczony.  Po  inicjalizacji  skarbiec  można  

otworzyć  dowolnym  odciskiem  palca.

Uwaga:  Zaleca  się  stosowanie  zwykłych  baterii  i  unikanie  stosowania  baterii  litowych.

być  podniesiony  na  jedną  minutę.  Gdy  alarm  jest  aktywny,  poprawny  odcisk  palca

Sejf  można  zamontować  na  ścianie  lub  podłodze.

Jeżeli  odcisk  palca  zostanie  błędnie  wprowadzony  sześć  razy  z  rzędu,  włączy  się  alarm.

Wywierć  otwory  o  odpowiedniej  średnicy  dla  używanych  kotew.

może  wyłączyć  alarm  i  otworzyć  drzwi.

*

Zamontuj  sejf,  wkręcając  śruby  od  wewnątrz  sejfu  i

Po  przytrzymaniu  przycisku  ustawień  przez  około  5  sekund  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy

1.  Sejf  na  broń  wymaga  czterech  baterii  alkalicznych  1,5  V.

„sygnał  dźwiękowy”  w  stanie  odblokowanym,  przypominający  użytkownikowi  o  konieczności  wymiany  baterii  na  czas.

*

FUNKCJA  ALARMOWA

INSTRUKCJA  MONTAŻU

WSKAŹNIK  ZA  NISKIEGO  NAPIĘCIA

USUŃ  ODCISK  PALCÓW

INSTRUKCJA  MONTAŻU

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
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MODEL:SS1380-ZW

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  slechts  een  schatting  

weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

.

GEBRUIKSAANWIJZING  KLUIS

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

-  1  -

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:SS1380-ZW

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

KLUISDOOS

Machine Translated by Google



INSTRUCTIES

-  2  -

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  symbool  

met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de  

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  worden

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  volgende  

twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en  (2)  dit  

apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  ongewenste  werking  

kan  veroorzaken.

Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  deze  safebox.  Lees  alle  instructies  voordat  u  deze  gebruikt.  De  

informatie  zal  u  helpen  de  best  mogelijke  resultaten  te  behalen.

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

Machine Translated by Google



4,5V  plus  of  min  0,20V

Ruststroom

Werkend  onderspanningspunt

Werkspanningsbereik

Minder  dan  5A

Werkvermogen

-  3  -

300*280*1382mm

Netto  gewicht

Brutogewicht 29,30kg

SS1380-ZW

Productgrootte

4,2-6,8V  gelijkstroom

Model

4  x  AAA  (1,5  V)  batterijen

Ingebouwde  opslagsleutel*2

Externe  voedingsdoos*1

Expansiebout*5  (ÿ10*50)

24,00kg

ONDERDELENLIJST

TECHNISCHE  PARAMETERS

Machine Translated by Google



De  veilige  BOX

3.  Herhaal  dit  4  keer,  hoor  het  geluid  van  "piep",  de  vingerafdrukregistratie  is  voltooid.

2.  Plaats  de  noodsleutel  en  de  externe  voedingsdoos  niet  in

de  batterij  plaatsen,  de  vingerafdruk  en  het  digitale  wachtwoord  instellen.

4.  Capaciteit  vingerafdrukken:  30  stuks.

op  hetzelfde  moment.  De  vingerafdrukscanner  licht  op.  Plaats  vervolgens  de  vinger  op

1.  Gevaar  voor  kantelen

noodsleutelgat.

1.  Druk  op  de  instelknop  en  hoor  het  korte  piepgeluid  bij  de

worden  geregistreerd  in  het  midden  van  de  scanner.

1.  Beweeg  het  zilveren  deel  van  het  toetsenbordslot  naar  beneden,  zodat  de

•  Kinderen  en  volwassenen  kunnen  ernstig  gewond  raken  als  de  kluis  niet  goed  is  afgesloten.

3.  Plaats  de  noodsleutel  en  draai  deze  35°  tegen  de  klok  in.

opnieuw.

•  Een  kind  of  volwassene  kan  de  kluis  omverwerpen  en  daarbij  omkomen  of  ernstig  gewond  raken.

2.  Op  dit  moment  is  het  noodsleutelkanaal  zichtbaar.

2.  Wanneer  u  een  korte  pieptoon  hoort,  haalt  u  uw  vinger  weg  en  drukt  u  op

•  Kinderen  mogen  nooit  met  of  in  de  buurt  van  de  kluis  spelen.

Tip:  Gebruik  de  noodsleutel  als  u  de  deur  voor  het  eerst  opent.

succesvol,  het  groene  lampje  brandt.

vóór  de  installatie  worden  vastgezet.

4.  Draai  de  hendel  met  de  klok  mee  om  de  kluis  te  ontgrendelen.

VINGERAFDRUK  INSTELLEN

WAARSCHUWING

AAN  DE  SLAG

-  4  -
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montage  (hout,  tegels  of  beton).

Gebruik  de  juiste  boorgereedschappen,  afhankelijk  van  het  type  vloer  dat  u  wilt  leggen.

vloer.

~  In  natura  prevaleert

-  5  -

Boor  gaten  in  de  juiste  maat  voor  de  ankers  die  u  gebruikt.

kan  het  alarm  uitschakelen  en  de  deur  openen.

*

Monteer  de  kluis  door  schroeven  van  binnenuit  de  kluis  te  draaien  en

"piep"  in  ontgrendelde  toestand  om  de  gebruiker  eraan  te  herinneren  de  batterij  op  tijd  te  vervangen.

1.  De  wapenkluis  heeft  vier  1,5V  alkalinebatterijen  nodig.

Nadat  u  de  instelknop  ongeveer  5  seconden  ingedrukt  houdt,  klinkt  er  een  pieptoon

*

2.  Als  de  spanning  in  de  deur  onvoldoende  is,  klinkt  er  een  zoemer

vastmaken  aan  ankers;  zorg  ervoor  dat  de  kluis  stevig  op  de

batterijen  of  een  ander  merk  oplaadbare  batterijen.

*

geluid,  wat  aangeeft  dat  de  kist  succesvol  is  leeggemaakt.  Na  initialisatie  kunt  u  de  kist  openen  

met  elke  vingerafdruk.

Let  op:  Het  wordt  aanbevolen  om  gewone  batterijen  te  gebruiken  en  lithiumbatterijen  te  vermijden.

gedurende  één  minuut  worden  verhoogd.  Wanneer  het  alarm  actief  is,  wordt  de  juiste  vingerafdruk

De  kluis  kan  aan  de  muur  of  op  de  vloer  worden  bevestigd.

Als  de  vingerafdruk  zes  keer  achter  elkaar  onjuist  wordt  ingevoerd,  gaat  het  alarm  af .

ONDERSPANNINGSINDICATIE

MONTAGE-INSTRUCTIES

ALARMFUNCTIE

VINGERAFDRUK  VERWIJDEREN

MONTAGE-INSTRUCTIES

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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MODELL:  SS1380-ZW

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

.

SAFE  BOX  ANVÄNDARHANDBOK

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  SS1380-ZW

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

SAFE  BOX

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Machine Translated by Google



INSTRUKTIONER

-  2  -

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/

EC.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  separat  

sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  

symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  två  

villkor:  (1)  Den  här  enheten  får  inte  orsaka  skadliga  störningar  och  (2)  den  här  

enheten  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  

orsaka  oönskad  funktion.

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  kassaskåp.  Läs  alla  instruktioner  innan  du  

använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  bästa  möjliga  resultat.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  

användaren  läsa  instruktionerna  noggrant.

Machine Translated by Google



Nettovikt

300*280*1382  mm

Bruttovikt 29,30  kg

4,2-6,8  VDC

Produktstorlek

SS1380-ZWModell

4  x  AAA(1,5V)  batterier

Extern  strömbox*1

24,00  kg

Inbyggd  lagringsnyckel*2

Expansionsbult*5  (ÿ10*50)

-  3  -

Arbetande  underspänningspunkt

Arbetskraft

4,5V  plus  eller  minus  0,20V

Arbetsspänningsområde

Mindre  än  5AStilla  ström

DELLISTA

TEKNISKA  PARAMETRAR

Machine Translated by Google
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KOMMA  IGÅNG

VARNING

SÄTTA  Fingeravtryck

igen.

•  Allvarliga  skador  kan  uppstå  för  barn  och  vuxna  om  det  inte  är  det  säkra

3.  Sätt  i  nödnyckeln  och  vrid  den  35°  moturs.

2.  Vid  denna  tidpunkt  är  nödnyckelkanalen  exponerad.

•  Ett  barn  eller  en  vuxen  kan  tippa  kassaskåpet  och  dödas  eller  skadas  allvarligt.

•  Barn  ska  inte  leka  med  eller  runt  kassaskåpet  när  som  helst.

Tips:  Använd  nödnyckeln  när  du  öppnar  dörren  för  första  gången.  Efter

2.  När  du  hör  ett  kort  "pip"-ljud,  ta  bort  fingret  och  tryck

lyckats  lyser  den  gröna  lampan.

säkrad  före  installation.

4.  Vrid  handtaget  medurs  för  att  låsa  upp  kassaskåpet.

3.  Upprepa  4  gånger,  hör  ljudet  av  "pip",  fingeravtrycksregistrering  är

Säkerhetsboxen
2.  Sätt  inte  i  nödnyckeln,  den  externa  strömdosan

installera  batteriet,  ställ  in  fingeravtrycket  och  det  digitala  lösenordet.

4.  Fingeravtryckskapacitet  30  stycken.

samma  tid.  Fingeravtrycksläsaren  tänds.  Placera  sedan  fingret  till

1.  Risk  för  att  välta

nödnyckelhål.

registreras  i  mitten  av  skannern.

1.  Tryck  på  inställningsknappen  och  hör  det  korta  ljudet  av  "pip"  vid

1.  Flytta  ner  den  silverfärgade  delen  av  tangentbordslåset  och  avslöja
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batterier  eller  laddningsbatterier  av  annat  märke.

Obs:  Det  rekommenderas  att  använda  vanliga  batterier  och  undvika  att  använda  litium

ljud,  vilket  indikerar  att  kassan  har  rensats.  Efter  initialisering  kan  du  öppna  kassan  

med  valfritt  fingeravtryck.

höjas  i  en  minut.  När  larmet  är  aktivt,  korrekt  fingeravtryck

Värdet  kan  monteras  på  en  vägg  eller  golv.

Om  fingeravtrycket  matas  in  felaktigt  sex  gånger  i  följd  kommer  larmet

Borra  hål  i  lämplig  storlek  för  de  ankare  du  använder.

kan  avlasta  larmet  och  öppna  dörren.

*

Montera  kassaskåpet  genom  att  skruva  in  skruvar  från  insidan  av  kassaskåpet  och

När  du  håller  ned  inställningsknappen  i  cirka  5  sekunder  hörs  ett  pip

"pip"  i  upplåst  läge  för  att  påminna  användaren  om  att  byta  ut  batteriet  i  tid.

fäste  vid  ankare;  se  till  att  kassaskåpet  är  säkert  monterat  på

1.  Vapenskåpet  behöver  fyra  1,5V  alkaliska  batterier.

2.  Om  spänningen  är  otillräcklig  innanför  dörren  ljuder  summern  a

-  5  -

montering  (trä,  kakel  eller  betong).

~  In  natura  råder

Använd  lämpliga  borrverktyg  beroende  på  vilken  typ  av  golv  du  är

golv.

UNDERSPÄNNINGSINDIKATION

MONTERINGSINSTRUKTIONER

LARMFUNKTION

RADERA  Fingeravtryck

MONTERINGSINSTRUKTIONER
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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